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I

(Informacja)

KOMISJA

Kursy walutowe euro (1)

2 sierpnia 2004

(2004/C 196/01)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,2055

JPY Jen 134,09

DKK Korona duńska 7,4361

GBP Funt szterling 0,66005

SEK Korona szwedzka 9,2140

CHF Frank szwajcarski 1,5361

ISK Korona islandzka 86,28

NOK Korona norweska 8,4420

BGN Lew 1,9559

CYP Funt cypryjski 0,57960

CZK Korona czeska 31,618

EEK Korona estońska 15,6466

HUF Forint węgierski 248,70

LTL Lit litewski 3,4528

Waluta Kurs wymiany

LVL Łat łotewski 0,6544

MTL Lir maltański 0,4247

PLN Złoty polski 4,3808

ROL Lej rumuński 41 024

SIT Tolar słoweński 239,9600

SKK Korona słowacka 40,075

TRL Lir turecki 1 764 600

AUD Dolar australijski 1,7146

CAD Dolar kanadyjski 1,6011

HKD Dolar hong kong 9,4027

NZD Dolar nowozelandzki 1,8881

SGD Dolar singapurski 2,0714

KRW Won 1 404,23

ZAR Rand 7,5221
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(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



Ogłoszenie o rozpoczęciu częściowego przeglądu tymczasowego środków antydumpingowych
stosowanych wobec przywozu bawełnianej bielizny pościelowej pochodzącej z Pakistanu

(2004/C 196/02)

Komisja z własnej inicjatywy podjęła decyzję o rozpoczęciu
częściowego przeglądu tymczasowego zgodnie z art. 11 ust. 3
rozporządzenia Rady (WE) nr 384/96 (1) („rozporządzenie
podstawowe”).

1. Produkt

Produktem podlegającym badaniu jest bielizna pościelowa
wykonana z włókna bawełnianego czystego lub z domieszką
włókien sztucznych lub lnu (przy czym len nie stanowi włókna
dominującego), bielona, farbowana lub z nadrukiem („bielizna
pościelowa z bawełny”), pochodząca z Pakistanu („dany
produkt”), zwykle określane kodami CN: 6302 21 00,
6302 22 90, 6302 31 10, 6302 31 90 i 6302 32 90. Powyższe
kody CN zostały przedstawione tylko w celach informacyjnych.

2. Obecne środki

Obecnie obowiązujące środki obejmują ostateczne cła anty-
dumpingowe nałożone na mocy rozporządzenia Rady (WE)
nr 397/2004 (2) w sprawie przywozu bielizny pościelowej
z bawełny pochodzącej z Pakistanu.

3. Podstawa przeglądu

W ramach badania, które doprowadziło do nałożenia obecnych
środków, Komisja zaplanowała odwiedzenie zakładów próbki
pakistańskich eksporterów danego produktu. Jednakże
w trakcie wizyt Komisja uznała, że warunki bezpieczeństwa
niezbędne do przeprowadzenia planowanej weryfikacji nie
zostały spełnione i dlatego powyższe wizyty musiały zostać
przerwane (3). W rezultacie marża dumpingowa została obli-
czona na podstawie faktów dostępnych zgodnie z art. 18
rozporządzenia podstawowego. Obecnie zostały uzyskane
wystarczające informacje wskazujące na to, iż warunki bezpie-
czeństwa uległy zmianie, to znaczy, że powyższe przeszkody
stojące na drodze do przeprowadzenia wizyt zostały usunięte.
W związku z powyższym Komisja wyjątkowo proponuje
rozpocząć tymczasowy przegląd, ograniczony do aspektów
dumpingowych, w celu zaoferowania pakistańskim ekspor-
terom możliwości ustaleń, które lepiej odzwierciedlałyby ich
sytuację.

4. Procedura stwierdzenia dumpingu

Określiwszy po skonsultowaniu się z komitetem doradczym, że
istnieją wystarczające dowody uzasadniające wszczęcie częścio-
wego przeglądu tymczasowego, niniejszym Komisja wszczyna
przegląd zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia podstawo-
wego.

a) Wybór próby

W sytuacji dużej liczby stron związanych z niniejszym
postępowaniem Komisja może podjąć decyzję odnośnie
techniki wyboru próby zgodnie z art. 17 rozporządzenia
podstawowego.

i) W y bór p r ób y e ksp or t e r ó w / p r odu c e n tów
w Paki stani e

W celu umożliwienia Komisji podjęcia decyzji, czy
wybór próby jest niezbędny, oraz wybór takiej próby w
przypadku podjęcia takiej decyzji wszyscy producenci
eksportujący lub przedstawiciele działający w ich
imieniu są niniejszym wzywani do zgłoszenia się i skon-
taktowania z Komisją oraz przedstawienia następujących
informacji dotyczących ich przedsiębiorstwa lub przed-
siębiorstw w terminie określonym w ust. 5 lit. b) pkt i)
w formacie określonym w ust. 6 niniejszego powiado-
mienia:

— nazwa, adres, adres e-mail, numer telefonu, faksu
i/lub teleksu oraz osoba kontaktowa,

— wielkość produkcji danego produktu w tonach w
okresie od 1 kwietnia 2003 r. do 31 marca 2004 r.,

— obrót w walucie lokalnej i ilość danego produktu w
tonach sprzedana na wywóz do Wspólnoty w
okresie od 1 kwietnia 2003 r. do 31 marca 2004 r.,

— obrót w walucie lokalnej i wielkość sprzedaży
danego produktu na rynku krajowym w okresie od
1 kwietnia 2003 r. do 31 marca 2004 r.,

— czy firma zamierza ubiegać się o indywidualną
marżę (4) (tylko producenci mogą się ubiegać o indy-
widualną marżę),

— dokładne określenie działalności firmy w odniesieniu
do produkcji danego produktu,
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(1) Dz.U. L 56 z 6.3.1996, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Rady (WE) nr 461/2004 (Dz.U. L 77 z
13.3.2004, str. 12).

(2) Dz.U. L 66 z 4.3.2004, str. 1.
(3) Patrz: motywy 34 do 48 rozporządzenia Rady (WE) nr 397/2004

(Dz.U. L 66 z 4.3.2004, str. 1).

(4) Można ubiegać się o indywidualne marże na mocy art. 17 ust. 3
rozporządzenia podstawowego przez spółki nieobjęte próbą i art. 9
ust. 5 rozporządzenia podstawowego w sprawie indywidualnego
traktowania. Należy pamiętać, że indywidualne traktowanie powo-
duje konieczność złożenia wniosku zgodnie z art. 9 ust. 5 rozporzą-
dzenia podstawowego.



— nazwy i dokładne określenie działalności powiąza-
nych spółek (1) związanych z produkcją i/lub
sprzedażą (zarówno z wywozem, jak i sprzedażą na
rynku krajowym) danego produktu,

— wszelkie inne istotne informacje, które mogą być
pomocne Komisji przy wyborze próby,

— wskazanie, czy spółka lub spółki zgadzają się na
objęcie ich próbą, co oznacza wypełnienie ankiety
i zaakceptowania inspekcji w zakładzie w odpo-
wiedzi na złożoną ankietę.

W celu uzyskania informacji uważanych za Komisje za
niezbędne do wyboru próby eksporterów/producentów
Komisja może oprócz tego skontaktować się z władzami
kraju eksportera oraz wszelkimi znanymi stowarzysze-
niami eksporterów/producentów.

ii) Wy bór p r óby i mp or t e r ów

W celu umożliwienia Komisji podjęcia decyzji, czy
wybór próby jest niezbędny, oraz wybór takiej próby w
przypadku podjęcia takiej decyzji wszyscy importerzy
lub przedstawiciele działający w ich imieniu są niniej-
szym wzywani do zgłoszenia się i skontaktowania z
Komisją oraz przedstawienia następujących informacji
dotyczących ich przedsiębiorstwa lub przedsiębiorstw w
terminie określonym w ust. 5 lit. b) pkt i) w formacie
określonym w ust. 6 niniejszego powiadomienia:

— nazwa, adres, adres e-mail, numer telefonu, faksu
i/lub teleksu oraz osoba kontaktowa,

— łączny obrót w euro spółki w okresie od 1 kwietnia
2003 r. do 31 marca 2004 r.,

— łączna liczba pracowników,

— dokładne określenie działalności spółki w odnie-
sieniu do danego produktu,

— wielkość w tonach i wartość w euro przywozu do
i odsprzedaży dokonanych na rynku Wspólnoty w
okresie od 1 kwietnia 2003r. do 31 marca 2004 r.
danego produktu przywożonego, pochodzącego
z Pakistanu,

— nazwy i dokładne określenie działalności powiąza-
nych spółek (2) związanych z produkcją i/lub
sprzedażą danego produktu,

— wszelkie inne istotne informacje, które mogą być
pomocne Komisji przy wyborze próby,

— wskazanie, czy spółka lub spółki zgadzają się na
objęcie ich próbą, co oznacza wypełnienie ankiety
i zaakceptowania inspekcji w zakładzie w odpo-
wiedzi na złożoną ankietę.

W celu uzyskania informacji uważanych przez Komisję
za niezbędne do wyboru próby importerów Komisja

oprócz tego skontaktuje się ze wszelkimi znanymi
stowarzyszeniami importerów.

iii) O st a te cz ny w y bór p r ób y

Wszystkie zainteresowane strony pragnące przesłać
jakiekolwiek istotne informacje dotyczące wyboru próby
powinny tego dokonać w terminie określonym w ust. 5
lit. b) pkt ii) niniejszego ogłoszenia.

Komisja zamierza dokonać ostatecznego wyboru próby
po skonsultowaniu się z zainteresowanymi stronami,
które wyraziły chęć uczestniczenia w próbie.

Spółki objęte próbą powinny odpowiedzieć na ankietę
w terminie określonym w ust. 5 lit. b) pkt iii) niniej-
szego ogłoszenia i muszą współpracować w ramach
tego badania.

W przypadku braku zadowalającej współpracy Komisja
może oprzeć swoje wnioski, zgodnie z art. 17 ust. 4
i art. 18 rozporządzenia podstawowego, na dostępnych
faktach.

b) Ankiety

W celu uzyskania informacji, jakie Komisja uważa za
niezbędne do przeprowadzenia swojego badania, Komisja
wyśle do wybranych eksporterów/producentów z Pakistanu,
wszelkich stowarzyszeń eksporterów/producentów, do
wybranych importerów, wszelkich stowarzyszeń impor-
terów, które współpracowały w badaniu prowadzącym, do
nałożenia środków będących przedmiotem obecnego prze-
glądu oraz do władz kraju danego eksportera.

Eksporterzy/producenci z Pakistanu ubiegający się o indywi-
dualną marżę, w celu zastosowania art. 17 ust. 3 i art. 9 ust.
6 rozporządzenia podstawowego, muszą przesłać wypeł-
niona ankietę w terminie określonym w ust. 5 lit. a) pkt iii)
niniejszego ogłoszenia. W związku z powyższym powinni
oni zwrócić się o ankietę w terminie określonym w ust. 5
lit. pkt i) niniejszego ogłoszenia. Jednakże strony te powinny
być świadome, że jeśli próba jest stosowana wobec ekspor-
terów/producentów, to Komisja może pomimo wszystko
podjąć decyzję o nieobliczaniu dla nich indywidualnej
marży, jeśli liczba eksporterów lub producentów jest na tyle
duża, że indywidualne zbadanie powodowałoby nieuzasad-
nione obciążenia i uniemożliwiałaby terminowe zakoń-
czenie badania.

Jednakże w każdym przypadku wszystkie strony, które nie
współpracują w badaniu prowadzącym do środków obję-
tych niniejszym przeglądem, powinny zwrócić się o ankietę
w terminie określonym w ust. 5 lit. a) pkt i), zważywszy że
termin określony w ust. 5 lit. a) pkt ii) niniejszego
ogłoszenia obowiązuje wszystkie zainteresowane strony.
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(1) W celu uzyskania wskazówek dotyczących znaczenia terminu
„spółki powiązane” patrz: art. 143 rozporządzenia Komisji (EWG)
nr 2454/93 w sprawie wprowadzenia Wspólnotowego Kodeksu
Celnego (Dz.U. L 253 z 11.10.1993, str. 1).

(2) Oznacza to, że dokument przeznaczony jest wyłącznie do użytku
wewnętrznego. Jest on chroniony zgodnie z art. 4 rozporządzenia
nr 1049/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) (Dz.U. L 145
z 31.5.2001, str. 43). Jest dokumentem poufnym zgodnie z art. 19
rozporządzenia Rady (WE) nr 384/96 (Dz.U. L 56 z 6.3.1996,
str. 1) i art. 6 Umowy WTO o wdrożeniu artykułu VI umowy GATT
z 1994 r. (porozumienia antydumpingowego).



c) Zbieranie informacji i przesłuchania

Niniejszym zaprasza się wszystkie zainteresowane strony do
przedstawienia swoich poglądów, przesłania informacji
innych niż te zawarte w nadesłanych ankietach oraz
złożenia dokumentacji wspierającej. Takie informacje
i dokumentacja wspierająca muszą dotrzeć do Komisji
w terminie określonym w ust. 5 lit. a) pkt ii) niniejszego
ogłoszenia.

Ponadto Komisja może wysłuchać zainteresowanych stron,
pod warunkiem złożenia wniosku wykazującego, że istnieją
szczególne powody do takiego przesłuchania. Taki wniosek
powinien zostać złożony w terminie określonym w ust. 5
lit. a) pkt iii) niniejszego ogłoszenia.

5. Terminy

a) Terminy ogólne

i) Dla str on – te r mi n zwr óce ni a s i ę o a nki e tę

Wszystkie zainteresowane strony, które nie uczestni-
czyły w badaniu prowadzącym do nałożenia środków
objętych obecnym przeglądem, powinny zwrócić się o
ankietę w jak najszybszym terminie, jednakże nie
później niż w 15 dni po opublikowaniu niniejszego
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

ii) Dla str on z g łasza ją cych s i ę – z łoż e n i a w y p e ł -
ni onej anki e ty i wsze lk i c h i nny ch i nfor mac j i

Wszystkie zainteresowane strony pragnące, aby ich
oświadczenia zostały uwzględnione w trakcie badania,
powinny się zgłosić poprzez skontaktowanie się z
Komisją, przedstawienie swoich opinii i złożenie wypeł-
nionych ankiet oraz wszelkich innych informacji, w
przeciągu 40 dni od daty opublikowania niniejszego
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,
chyba że zostanie określone inaczej. Zwraca się uwagę
na fakt, że wykonanie większości proceduralnych
uprawnień określonych w rozporządzeniu podsta-
wowym jest uzależnione od ujawnienia się strony
w powyżej określonym terminie.

Firmy wybrane do próby powinny złożyć wypełnione
ankiety w terminie określonym w ust. 5 lit. b) pkt iii)
niniejszego ogłoszenia.

iii) P r z e s łu c h a n i a

Wszystkie zainteresowane strony mogą także składać
wnioski o przesłuchanie ich przed Komisją w takim
samym terminie 40 dni.

b) Specjalne terminy dotyczące próby

i) Informacje określone w ust. 5.1 lit. a) pkt i) i ust. 5.1
lit. a) pkt ii) dotyczące próby powinny dotrzeć do
Komisji w ciągu 15 dni od daty opublikowania niniej-
szego ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europej-
skiej, biorąc pod uwagę, że Komisja zamierza skonsul-
tować się z zainteresowanymi stronami, które wyraziły
chęć objęcia ich próbą po ich ostatecznym wyborze w
ciągu 21 dni od daty opublikowania niniejszego
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

ii) Wszystkie inne informacje istotne przy wyborze próby
wspomniane w ust. 5.1 lit. a) pkt iii) powinny dotrzeć
do Komisji w ciągu 21 dni od daty opublikowania
niniejszego ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii
Europejskiej.

iii) Wypełnione ankiety powinny dotrzeć do Komisji w
ciągu 37 dni od daty powiadomienia o objęciu ich
próbą.

6. Pisma, wypełnione ankiety i korespondencja

Wszelkie pisma i wnioski zainteresowanych stron powinny być
dokonywane na piśmie (nie w formacie elektronicznym, chyba
że zostanie określone inaczej, i muszą zawierać nazwę, adres,
adres e-mail, numer telefonu i faksu oraz/lub teleksu zaintere-
sowanej strony). Wszelkie pisma, włączając w to informacje
wymagane na mocy niniejszego ogłoszenia, wypełnione ankiety
oraz korespondencję zainteresowanych stron, wysyłane jako
informacje poufne, powinny być oznaczone słowem „Ograni-
czone” i zgodnie z art. 19 ust. 2 rozporządzenia podstawowego
powinna im towarzyszyć wersja niepoufna, która powinna być
oznaczona słowami „DO ZBADANIA PRZEZ ZAINTERESO-
WANE STRONY”.

Adres Komisji do korespondencji:

Komisja Europejska
Dyrektoriat Generalny ds. Handlu
Dyrektoriat B
Biuro: J-79, 5/16
B-1049 Bruksela
Fax (32-2) 295 65 05
Telex COMEU B 21877
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7. Brak współpracy

W przypadkach odmowy dostępu przez zainteresowaną stronę
lub innego braku zapewnienia niezbędnych informacji w
wymaganym terminie, lub znaczącego hamowania badania,
mogą zostać dokonane ustalenia potwierdzające lub negatywne
zgodnie z art. 18 rozporządzenia podstawowego na podstawie
dostępnych faktów.

W przypadku odkrycia, że zainteresowana strona przedstawiła
informacje fałszywe lub wprowadzające w błąd, takie infor-
macje nie będą brane pod uwagę i mogą zostać wzięte pod
uwagę dostępne fakty zgodnie z art. 18 rozporządzenia podsta-
wowego. W przypadku braku współpracy zainteresowanej
strony lub tylko częściowej współpracy i w związku z tym
oparcia wniosków na dostępnych faktach zgodnie z art. 18
rozporządzenia podstawowego wynik badania może być dla
takiej strony mniej korzystny, niż gdyby taka strona współpra-
cowała.
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Uprzednie zgłoszenie koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.3540 Cerberus/GDX)

Sprawa kwalifikująca się do rozpatrzenia w ramach uproszczonej procedury

(2004/C 196/03)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

1. W dniu 23 lipca 2004 r., do Komisji wpłynęło zgłoszenie planowanej koncentracji, wchodzącej w
zakres art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), zgodnie z którym przedsiębiorstwo GDX
Holdings LLC („Holdings”, Stany Zjednoczone) kontrolowane przez grupę Cerberus („Cerberus”, Stany Zjed-
noczone) nabywa kontrolę nad częścią przedsiębiorstwa GDX Automotive („GDX”, Stany Zjednoczone)
kontrolowane przez GenCorp Inc. (Stany Zjednoczone) w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) wymienionego
rozporządzenia w drodze zakupu aktywów.

2. Dziedziny działalności gospodarczej zainteresowanych przedsiębiorstw są następujące:

— przedsiębiorstwo Holdings/Cerberus: inwestycje finansowe;

— przedsiębiorstwo GDX: produkcja części samochodowych.

3. Po wstępnej analizie, Komisja uznała, iż zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporzą-
dzenia (WE) nr 139/2004, jednocześnie zastrzegając sobie prawo ostatecznej decyzji w tej kwestii. [Należy
zauważyć, iż zgodnie z obwieszczeniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury stosowanej do niektó-
rych koncentracji zgodnie z rozporządzeniem Rady (EWG) nr 4064/89 (obecnie rozporządzenie Rady
(WE) 139/2004) (2), sprawa ta kwalifikuje się do rozpatrzenia w ramach procedury określonej w tym
obwieszczeniu.]

4. Komisja zaprasza zainteresowane strony trzecie do przedłożenia jej ewentualnych uwag o planowanej
koncentracji.

Spostrzeżenia te muszą dotrzeć do Komisji nie później niż w ciągu 10 dni od daty niniejszej publikacji.
Mogą one zostać nadesłane Komisji za pomocą faksu (na nr (32-2) 296 43 01 lub 296 72 44) lub
listownie, z zaznaczonym numerem referencyjnym: COMP/M.3540 Cerberus/GDX, na adres:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.3467 – Dow Chemicals/Pic/White Sands JV)

(2004/C 196/04)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

W dniu 28 czerwca 2004 r., Komisja podjęła decyzję o nie sprzeciwianiu się wyżej wymienionej koncen-
tracji oraz uznaniu jej za zgodną z regułami wspólnego rynku. Powyższa decyzja zostaje wydana na mocy
art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji jest dostępny wyłącznie w
języku angielskim i będzie opublikowany po uprzednim usunięciu ewentualnych tajemnic handlowych
przedsiębiorstw. Tekst decyzji będzie dostępny:

— na stronie internetowej: Europa – Dyrekcja Generalna do spraw Konkurencji
(http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/) bezpłatnie. Strona ta została wyposażona w
różnorodne opcje wyszukiwania, takie jak spis firm, numerów spraw, dat oraz spis sektorów przemy-
słowych, które mogą być pomocne w znalezieniu poszczególnych decyzji w sprawach połączeń

— w formie elektronicznej w wersji „CEN” bazy danych CELEX, pod numerem dokumentu 304M3467.
CELEX jest komputerowym systemem dokumentacji prawa Wspólnot Europejskich. Dodatkowe infor-
macje, co do sposobu dostępu do bazy danych Celex, prosimy szukać pod podanym niżej adresem
internetowym pod tytułem „informacja na temat subskrypcji”:

CELEX: informacja na temat subskrypcji
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.3469 – Platinum/Dystar)

(2004/C 196/05)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

W dniu 20 lipca 2004 r., Komisja podjęła decyzję o nie sprzeciwianiu się wyżej wymienionej koncentracji
oraz uznaniu jej za zgodną z regułami wspólnego rynku. Powyższa decyzja zostaje wydana na mocy art. 6
ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji jest dostępny wyłącznie w języku
angielskim i będzie opublikowany po uprzednim usunięciu ewentualnych tajemnic handlowych przedsię-
biorstw. Tekst decyzji będzie dostępny:

— na stronie internetowej: Europa – Dyrekcja Generalna do spraw Konkurencji
(http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases/) bezpłatnie. Strona ta została wyposażona w
różnorodne opcje wyszukiwania, takie jak spis firm, numerów spraw, dat oraz spis sektorów przemy-
słowych, które mogą być pomocne w znalezieniu poszczególnych decyzji w sprawach połączeń

— w formie elektronicznej w wersji „CEN” bazy danych CELEX, pod numerem dokumentu 304M3469.
CELEX jest komputerowym systemem dokumentacji prawa Wspólnot Europejskich. Dodatkowe infor-
macje, co do sposobu dostępu do bazy danych Celex, prosimy szukać pod podanym niżej adresem
internetowym pod tytułem „informacja na temat subskrypcji”:

CELEX: informacja na temat subskrypcji
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa nr COMP/M.3373 – Accor/Colony/Desseigne-Barriere/JV)

(2004/C 196/06)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

W dniu 4 czerwca 2004 r., Komisja podjęła decyzje nie sprzeciwiać się wyżej wymienionemu zgłoszeniu
koncentracji, oraz uznać je jako zgodne ze wspólnym rynkiem. Powyższa decyzja zostaje wydana na mocy
art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (EWG) nr 4064/89. Kompletny tekst decyzji jest dostępny tylko w
francuski i będzie opublikowany po wcześniejszym usunięciu ewentualnych tajemnic przedsiębiorstw.
Tekst decyzji będzie dostępny:

— na stronie internetowej Europa w dziale konkurencji (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/) dostępnej bez opłat. Strona ta została wyposażona w różnorodne opcje wyszukiwania, takie jak
spis firm, numerów spraw, dat oraz spis sektorów przemysłowych, które mogą być pomocne w znajdo-
waniu poszczególnych decyzji w sprawach połączeń.

— w formie elektronicznej w „CEN” wersji zbiorów danych CELEX, pod numerem dokumentu
304M3373. CELEX jest komputerowym systemem dokumentacji prawa Wspólnot Europejskich. O
dodatkowe informacje na temat sposobu dostępu do bazy danych Celex, patrz pod poniżej podanym
adresem pod tytułem „informacja na temat subskrypcji”:

CELEX: informacja na temat subskrypcji
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm
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III

(Powiadomienia)

KOMISJA

ZAPROSZENIE DO SKŁADANIA APLIKACJI – DG EAC N° 42/04

Wsparcie dla ponadnarodowej dystrybucji filmów europejskich

Wsparcie dla międzynarodowych agentów zajmujących się sprzedażą filmów europejskich

(2004/C 196/07)

1. Cele i opis
Niniejsze zaproszenie do składania aplikacji oparte jest na
Decyzji Rady 2000/821/EC z 20 grudnia 2000 roku,
dotyczącej wprowadzenia programu wspierającego rozwój,
dystrybucję oraz promocję europejskich utworów audiowizual-
nych (Media Plus Development, Dystrybucja oraz Promocja
2001–2005), opublikowanej w Dzienniku Urzędowym
Wspólnot Europejskich L 13 z dnia 17 stycznia 2001 r.

Zgodnie z wyżej wymienioną decyzją, do działań, na które
można otrzymać dofinansowanie, zalicza się wsparcie dla
ponadnarodowej dystrybucji kinowych filmów europejskich.

2. Kwalifikujący się kandydaci
Niniejsze ogłoszenie skierowane jest do firm specjalizujących
się w międzynarodowej dystrybucji kinowych filmów europej-
skich (agentów sprzedaży).

Firma aplikująca musi być założona w którymś niżej wymie-
nionych państw:

— 25 państw członkowskich Unii Europejskiej lub krajów
EFTA i EEA,

— państwa EFTA i EEA: Islandia, Lichtenstein, Norwegia,

— kraje kandydujących: Bułgaria.

3. Budżet i czas trwania projektu

Udział finansowy Komisji nie może przekroczyć 50 % uzna-
nych kosztów projektu.

Projekt może trwać maksymalnie 16 miesięcy.

4. Termin składania aplikacji

Aplikacje powinny być przesłane do Komisji nie później niż
17 września 2004 r.

5. Pozostałe informacje

Pełny tekst niniejszego zaproszenia oraz formularz aplikacyjny
są dostępne na stronie: http://europa.eu.int/comm/avpolicy/
media/distr_en.html.

Aplikacje muszą spełniać warunki opisane w przewodniku
i być złożone na odpowiednich formularzach.
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ZAPROSZENIE DO SKŁADANIA WNIOSKÓW O FINANSOWANIE EUROPEJSKICH ORGANI-
ZACJI KONSUMENTÓW

(2004/C 196/08)

Zaproszenie do składania wniosków o finansowanie europejskich organizacji konsumentów na rok 2005
ukazało się na stronie internetowej Komisji:

http://europa.eu.int/comm/consumers/tenders/information/grants/support_en.htm.
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do uprzedniego zgłoszenia koncentracji (Sprawa nr COMP/M.3529) — Sprawa kwalifikująca się
do rozpatrzenia w ramach uproszczonej procedury

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 192 z dnia 28 lipca 2004 r.)

(2004/C 196/09)

Na stronie 31 w ustępie 1:

zamiast: „British Broadcasting Company”,

powinno być: „British Broadcasting Corporation”.
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